
保 密 協 議

本協議於 年 月 日（「生效日期」）由以下雙方： 

TOPPS WILL

註冊地址為

305, Fat Lee Industrial Building, 17 Hung To Road, Kwun Tong, Hong Kong. 

（下稱「提供方」「披露方」）；

及

註冊地址為 

_____________________________________________________________________ 

（下稱「合作方」「接收方」） 共同訂立。 

（TOPPS WILL及合作方合稱爲「雙方」，任何一方稱爲「一方」。） 

鑑於：

雙方正探討建立有關 __________________________________________ 

的項目合作（下稱為「項目」, 詳細請見附件）。根據項目需要，雙方同意披露和接

收保密信息，並

同意根據本協議條款爲另一方所披露或接收有關項目的保 密信息進行保護及保存。

現雙方協議如下：  
1. 保密信息

任何一方（下稱「披露方」）因履行項目之要求而向另一方（下稱 「接收方」）

通過書面或口述形式披露的所有以書面或任何可讀取 的信息及/或數據，均被視為



機密及專屬擁有（下稱「保密信息」）。

就本協議的目的而言，保密信息包括但不限於財務信息及狀況、技術信息、專門技

術知識、進程、商業秘密、科技、客戶信息、供應商信息、銷售數據、銷售統計、

價格信息、營銷信息、業務策略和計劃、研究、知識產權及任何其他商業信息（不

論是以書面、軟件代碼、公式或電子形式）及所有其他為項目擬備的文件和材料。

2. 使用限制：無授予其他權利

雙方同意只限於為履行項目目的而使用保密信息。本協議沒有隱含或授予任何其他

權利，尤其沒有授予知識產權的轉讓及許可的權利，包括著作權、專利權、設計權

及商標權。 除非本協議的雙方同意，否則雙方不可以任何形式複製保密信息。 接

收方不得根據保密信息進一步創造、製作或衍生任何知識產權（「新知識產

權」）。因上述情況下創造、製作或衍生的任何新知 識產權將歸披露方所有，而

接收方應當將其有關的所有權利轉讓予披露方或者其受讓人。

3. 安全保管

接收方不得直接或間接地使用披露方的保密信息以達到項目以外的目的。接收方須

採取相當於保護自己機密資料的措施，並在任何情況下不得低於合理程度，以防止

披露或未經授權使用保密信息。雙方同意：

(i) 所有保密信息須由接收方保存在安全的地方，並只限於接收方本人需要就項目

而知悉該等保密信息的情況下才可獲取。

(ii) 保密信息絕不可披露予一方因參與項目而需知情的人士，包括其 董事、主管人

員、職員、代理人、供應商、家人、顧問、諮詢人及其子公司和附屬公司（或

其董事、主管人員、職員、代 理人、顧問及諮詢人）（下稱「代表」），惟 (a)

代表須承擔 相同的信息保密的責任；及(b) 如欲將保密信息披露予非上述 代表

的接收方，接收方須事先取得披露方的書面同意，並須為任何未經授權披露或

使用保密信息的人士或公司負責。



(iii) 雙方須採取一切必要可行的措施以限制其代表未經授權披露或 使用保密信息。

4. 披露方的財產

除非另以書面形式指定，否則所有保密信息均為披露方的財產並只限接收方就本協

議的目的而使用。項目完成終止後，該等保密信息（包括所有複印件及複製品）須

在履行項目之要求後退還予披露方或在披露方書面要求的十五（15）天內銷毀。倘

若保密信息在披露方要求下已銷毀，接收方須在收到披露方書面要求的十五（15）

天 內就此提供書面證明。

5. 保密信息例外的範圍

雙方知悉保密信息一詞並不包括：

(i) 在雙方沒有過錯的情況下，已發佈或屬於公共領域的信息；

(ii) 在披露前已屬接收方合法掌握的資料（備有有關證明文 件）；

(iii) 在不違反第三方保密責任的情況下，接收方從第三方獲得的資料；

(iv) 在他方未曾直接或間接地讀取、知悉或使用保密信息的情況 下，接收方從他

方獨立開發的信息；

(v) 經一方書面同意所披露的信息；

(vi) 接收方及/或其附屬公司根據任何法律、具有司法管轄權的法 庭命令、行政機

關或監管機構的指令（包括任何交易所）而 披露的信息；或

(vii) 作為公司一般報告或審評程序的一部分或就尋求法律意見而 須向其控股公

司、核數師、專業代表、融資者、銀行家、法 律代表（包括外部法律顧問）

所披露的信息。



6. 通知

任何一方就本協議向另一方發出的任何通知應以電郵傳送或以郵遞方式寄至下述地

址。任何該等通知應視為已收妥及於正常傳送程序的傳送時間內送達至寄出之地

址。

合作方: 

305, Fat Lee Industrial Building, 17 Hung To Road, Hong Kong. 

電子郵件: amicgh@gmail.com 

電話: +852 3502 7352

電子郵件: 

電話: 

7. 責任及補救

7.1 雙方不會對保密信息的完整性、準確性及可靠性作出任何明確 或暗示的保證

或聲明。 

7.2 雙方同意任何一方的保密信息為披露方專屬擁有。任何一方如未經授權披露保

密信息或違反本協議的條款，金錢賠償將不足以補償披露方。雙方同意及知悉

任何該等違反或威脅違反將對非違約方造成不可彌補的傷害。除了現行的普通

法或衡平法的補救措施外，非違約方亦有權向具有司法管轄權的法庭申請禁 

制令，而無需證明實際損失。  

8. 釋義

8.1 任何性別詞包括所有其他性別；單數詞包括複數詞，反之亦然。

8.2 本協議條款的標題並不影響其詮釋。

8.3 本協議：

TOPPS WILL

User
註解
合作方姓名及地址



(i) 構成雙方達成的完整協議，並取代雙方於此前達成但未納入本協議的所

有其他口頭或書面協議；

(ii) 除特定註釋的用字外，須按一般字典中的中文根據公曆詮釋(包括所有通

知)；及

(iii) 可同時簽訂及執行兩份或多份副本，每份副本將被視為 正本，惟所有已

簽署的協議書將構成一份及相同的文件。

9. 豁免

任何一方無法行使或延遲行使本協議下的權利、補救或權力，都不能視爲對該等權

利、補救或權力的豁免。任何單一或部分行使該等權利、補救或權力都不能阻止將

來繼續行使該等或其他權利、補救或權力。

10. 協議期限

本協議於上述生效日期起生效。雙方同意就本協議向另一方披露資料的期限自生效

日期起永久或另有書面協定的期限（「披露期限」）。本協議的保密責任無限期地

保持有效，披露期限届滿時雙方的保密責任將不受影響。

11. 不對外公開

除本協議第 3 條及第 5 條另有訂明外，雙方同意不向任何第三方表明與項目另一方

的關係。

12. 第三者權利

除了本協議明確訂明外，香港法例第 623 章《合約（第三者權利） 條例》不適用

於本協議。任何非本協議一方的人並不享有本協議下 的權利，或執行本協議任何

條款的權利。 

13. 適用法律

本協議受中華人民共和國香港特別行政區（「香港」）法律的管轄 並按其詮釋。



雙方同意接受香港法院的專屬司法管轄權所管轄。 

本協議由雙方在上述日期共同簽訂。 

TOPPS WILL 
簽署: 簽署: 

姓名：姓名：
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註解
合作方稱呼
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附件

項目包括: 
會談中會提及的 3 個網站及其作品內容: 
１） 披露方的個人介紹網站

２） 披露方的個人設計作品集網站

３） 披露方的教學作品集網站


	項目名稱: 披露方的網站會談
	地址: 
	年: 23
	月: 3
	日: 22
	合作方名稱: Louis, Law Cheuk Kee
	合作方電郵: louiscklaw@gmail.com
	合作方電話: 97307897
	合作方負責人姓名:  Law Cheuk Kee


